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CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
Independence-Freedom-Happiness
BẢN CAM KẾT VÀ GIẢI TRÌNH VỀ VIỆC ĐĂNG KÝ TÊN MIỀN DƯỚI “GOV.VN”
STATEMENT OF COMMITMENT AND EXPLANATION ABOUT “.GOV.VN” DOMAIN REGISTRATION
Kính gửi: Trung tâm Internet Việt Nam (VNNIC)
Dear: Vietnam Internet Network Information Center (VNNIC)
	Tên tổ chức có nhu cầu đăng ký tên miền *
Organization Registrant *
	…

	Tên giao dịch Quốc tế và tên viết tắt (nếu có)
International Name and Short Name (if any)
	

	Địa chỉ *
Address *
	

	Số điện thoại *
Telephone No. *
	

	Email chính *
Primary mail *
	


	Thông tin về người quản lý tên miền 
(Cá nhân đại diện hợp pháp của tổ chức có nhu cầu đăng ký tên miền)
Domain Administrator (the Authorized Representative of Organization for domain registration)

	Họ và tên/Chức vụ *
Full name/ Position *
	

	Số định danh cá nhân/ Hộ chiếu* Personal ID Number/ Passport*
	

	Địa chỉ *
Address *
	Số nhà, tên đường:

	
	Xã/Phường/Thị trấn:

	
	Tỉnh/Thành phố trực thuộc trung ương:

	Quốc gia *
Country *
	

	Số điện thoại *
Telephone No. *
	

	Email chính *
Primary mail *
	


Tổ chức có nhu cầu đăng ký các tên miền được giải trình về mối liên quan giữa ý nghĩa tên miền đăng ký với chức năng quản lý nhà nước về lĩnh vực chuyên môn được phân công quản lý và mục đích sử dụng tên miền như sau:
The organization of domain registration gives explanation about the relation between the meaning of the domain with the management Authority in the field of expertise and the purpose of use of the domain as follows:

	STT
List number
	Tên miền đăng ký
Domain names
	Mối liên quan giữa ý nghĩa tên miền đăng ký với chức năng quản lý Nhà nước của tổ chức có nhu cấu đăng ký tên miền/ Mục đích sử dụng tên miền
The relation between the meaning of the domain and the management position of State Authority/ The purpose of domain use
	Ghi chú
Note

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	…
	
	
	


Tổ chức xin chịu trách nhiệm trước pháp luật về các thông tin cung cấp và thực hiện việc đăng ký và sử dụng tên miền đã đăng ký theo đúng quy định hiện hành về quản lý và sử dụng tài nguyên Internet.
We take legal responsibilities for the provided information and registration process, and are committed to using the domain in compliance with current Laws on managing and using Internet Resources

Trân trọng cảm ơn!
Yours faithfully

	
	………, ngày …. tháng …. năm ……
……………., date …………………….

Người đại diện
Representative
(Ký, đóng dấu, ghi rõ họ tên)
(Sign and write full name - with the official seal for Enterprise or Agency)


Nhân viên hướng dẫn hồ sơ: 
Email:
SDT:


